TRANSIT/STORAGE

1.  Odesilatel (UpIné jméno a adresa)
Consignor (name and address in full)

VETERINARNiI OSVEDCENI
pro zvireci stfeva k [tranzitu] [skladovani]
v Evropském spolecenstvi
VETERINARY CERTIFICATE

for animal casings for [transit] [storage
in the European Community

ORIGINAL/ORIGINAL

(1) (8)

1) (6]
]()()

& Do

2. Prijemce (UpIné jméno a adresa)
Consignee (name and address in full)

3. Pavod zvifecich strev
Origin of the animal casings

3.1 Kaod ISO a jméno zemé:

ISO code and name of Country: ..........ccoeiiuiiiiiiiiiiniaene
3.2 Uzemi™:

TermitOry s Lo,

5.  Uréeni stiev pfi [tranzitu] [skladovani]®
Intended [transit] [storage]® destination of casings

Skladovani v:

Storage in:

¢lenském staté EU:

EU Member State: ...........ccooeiiiiiiiiiie,

Jméno a adresa zafizeni® ®:
Name and address of the establishment®™® © :

5.1

Koneéna tieti zemé uréeni® po [tranzitu] /
[skladovani]® :
Final third country destination

5.2

(4) () .

after [transit] / [storage]™ :

Jméno a adresa stanovisté hraniéni kontroly
vystupu ze Spolec":enstvi(4):

Exit Community BIP name and address:

4. Pfislusny organ
Competent authority

4.1 Ministerstvo:

MINISErY: e
4.2 Sluzba:

S VICE: o vttt et

6. Misto nakladky pro vyvoz

Place of loading for exportation

7. Dopravni prostiedek a identifikace zasilk )
Means of transport and consignment identification'

7.1 [Nakladni automobil] / [zel. vagon] / [plavidlo] /
[Ietadlo](s) [ [Lorry] / [rail-wagon] / [ship] / [aircraft]®
7.2 Cislo(¢isla) registrace, nazev plavidla nebo &islo

letu:
Registration number(s), ship name or flight number:

7.3 Podrobnosti identifikace zasilky'":
Consignment identification details":

8. Identifikace zvirecich strev
Identification of the animal casings

8.1 Stfevaz: (Zivocisny druh)
(0= 3 To L3R (o] o o PP PP (animal species)
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8.2 Identifikace stfev obsazenych v této zasilce:
Identification of the casings included in this consignment:

Popis' Osetieni® Adresa zafizeni Podet Cista
Description Treatment® Address of the establishment(s) | baleni/kusti | hmotnost (kg)
Number of Net weight (kg)
packages/pieces

Celkem / Total

9. Veterinarni potvrzeni
Animal health attestation

J4, nize podepsany ufedni veterinarni Iékar, timto osvédCuiji, Ze vySe popsana zvireci stfeva splfiu;ji
veterindrni podminky uvedené ve veterinarnim potvrzeni v oddilu 9 vzoru osvéd&eni v pfiloze | A
rozh. 2003/779/ES.

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animal casings described above complies with the animal health
conditions laid down in the Animal Health attestation in section 9 of the model certificate in Annex | A to 2003/779/EC.

Ufredni razitko a podpis
Official stamp and signature

Vystaveno v dne
DONE @t ... s on

(podpis Ufedniho veterinarniho Iékare)®
(signature of official veterinarian)®

(razitko)® (jméno hulkovym pismem, funkce a titul)
(stamp)® (name in capital letters, qualifications and title)
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Poznamky

Notes

(1)  Vsouladu s &l. 12 odst. 4 nebo s €l. 13 smérnice Rady 97/78/ES.
In accordance with Article 12 (4) or Article 13 of Council Directive 97/78/EC.

(2)  Vystaveno pfislusSnym organem.
Issued by the competent authority.

(8)  Uvedte adresu (a pokud je znamo, i Cislo schvaleni skladu) skladu ve svobodném celnim pasmu,
svobodného celniho skladu, celniho skladu nebo lodniho dodavatele.
Address (and approval number if known) of the warehouse in a free zone, free warehouse, customs warehouse or ship chandler
shall be included.

(4) Vyplnte podle potreby.
Complete as appropriate.

(5) Podle potfeby by mélo(a) byt uvedeno(a) registracni Cislo(a) zelezni¢niho vagonu nebo poznavaci
znacka nakladniho automobilu a jméno lodi. Cislo letu letadla, pokud je znamo.
V bodé 7.3 by v pfipadé pfepravy v kontejnerech nebo krabicich mél byt uveden jejich celkovy pocet,
jejich registracni Cisla a Cisla peceti, pokud existuji.
The registration number(s) of rail-wagon or lorry and the name of the ship should be given as appropriate. If known, the flight
number of the aircraft.
In case of transport in containers or boxes, the total number, their registration and seal numbers, if present, should be indicated
under point 7.3.

(6)  Nehodici se Skrtnéte.
Keep as appropriate.

(7)  Vyplnte podle potieby.
Complete if appropriate.

(8) Barva podpisu musi byt odliSna od barvy tisku. TotéZ plati pro razitka s vyjimkou vyrazenych znakl a
vodoznaka.
The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed
or watermark.

(9) Pouzité oSetfeni z moznosti uvedenych v oddilu 9 b) vzoru veterinarniho osvédceni uvedeného

v pfiloze | A rozhodnuti Komise 2003/779/ES. Tento oddil stanovuje, Ze stfeva musi byt vyCisténa a
oskrabana, a bud nasolena NaCl po dobu 30 dnd, nebo vybélena, nebo po o$krabani ususena.
Treatment that has been applied from the options listed in section 9(b) of the model health certificate laid down in Annex IA of
Commission Decision 2003/779/EC. This states that casings should be cleaned and scraped, and either salted with NaCl for 30
days, or bleached, or dried after scraping.
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